
Zeitschrift: SBB Revue = Revue CFF = Swiss federal railways

Herausgeber: Schweizerische Bundesbahnen

Band: 3 (1929)

Heft: 2

Rubrik: Sport : Fussball

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 02.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


* FUSSBALL 41

Nur vereinzelt folgen sick die Meistersckaftsspiele ;

die Bodenverhältnisse sind und bleiben schleckt. Die
gebotene Rücksicht auf das leibliche Wohl der Spieler
lässt gegenwärtig eine raschere Abwicklung nicht zu.

In der OsfscÄuw'z halten der Grasshopper-Club und
der F. C. Lugano die Spitze mit 19 und 15 Punkten
und 11 und 9 Spielen. Das Rennen ist wieder offener,
wobei die Aussichten für die homogenere Zürcher Mann-
schaft gegenüber der durch Unfälle geschwächten Luga-
neser Mannschaft etwas besser sind. Die Grasshoppers
haben übrigens ihre Spielstärke erneut durch den 7 : 2
Sieg gegen Brühl, das nicht zu unterschätzen ist, be-
wiesen. Der F. C. Blue-Stars hat durch weitere zwei
Siege den dritten Platz behauptet, während der F. C.
Zürich dem F. C. Chiasso den vierten Platz abgenommen
hat. Die Young-Fellows haben sich wieder besser ge-
funden, die Krisis wahrscheinlich auch überwunden.

Die seit der letzten Berichterstattung gespielten zwei
Treffen haben drei Punkte, einen Sieg, ein unentschiedenes
Spiel, ergeben und den Zürchern den sechsten Rang
eingetragen.

Für diese Saison dürfen sie keine grossen Hoffnungen
mehr haben. Die F. C. Brühl und Winterthur sind um
einen Rang zurückgefallen. Die leidigen Verhältnisse,
unter denen die Spiele vor sich gehen, erleichtern diesen

hauptsächlich aus jüngern Spielern bestehenden Mann-
Schäften die Aufgabe nicht. Der F. C. St. Gallen hat in
einem 3 : 3 Spiel gegen den F. C. Zürich den ersten
Punkt, dem noch weitere folgen dürften, errungen. Zum
Abtausch des letzten Platzes genügt es noch lange nicht,
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und die Aussicht, diesen wenig beneidenswerten Rang
einem andern Club zu überlassen, ist ziemlich hoff-
nungslos.

In der -Eentra/s-cAiüe/z haben sich die F. C. Nordstern
und B. S. C. Young-Boys mit je 9 Spielen und 14 Punkten
resolut an die Spitze gesetzt, dicht gefolgt vom F. C.
Basel, der, hei gleich viel Spielen, nur einen Punkt
weniger aufweist. Aller Wahrscheinlichkeit nach dürften
sich diese drei Mannschaften den Enderfolg in der
Regionalmeisterschaft streitig machen. Alle drei Teams,
jedes in seiner Art, sind sich ungefähr ebenbürtig, und
eine auch nur vorübergehende Schwäche des einen oder
andern kann es ohne grosse Aussicht auf Wiedergut-
machen um den hegehrten Titel eines Regionalmeisters
und Finalisten bringen.

Der F. C, Bern rangiert an vierter Stelle, wobei er
sich anstrengen muss, wenn er diesen Rang beibehalten
will. F. C. Grenchen ist vom zweiten auf den sechsten
Platz zurückgefallen. Die anfänglichen Erfolge konnte
die Mannschaft nicht bestätigen und hat den Anschluss
an die Spitzengruppe verloren. Ein Aufholen liegt kaum
mehr im Bereich der Möglichkeiten. F. C. Concordia

behauptet sich in der Mittelgruppe, während Old-Boys,
Basel, immer noch mit den F. C. Solothurn und Aarau
am Ende der Rangtabelle figuriert. In der Mannschaft
des B. S. C. Old-Boys steckt bestimmt grösseres Können,
als es den Anschein hat. Schon die nächsten Spiele
dürften dies zum Ausdruck bringen.

In der WestscAweiz lässt die Abwicklung der Spiele
immer noch am meisten zu wünschen. Durch seinen
überraschend hohen Sieg von 5:1 Tore über F. C. Etoile-
Carouge behält der F. C. Urania-Genève-Sports die Füh-
rung vor Biel, Etoile-Carouge und Etoile. Mit Ausnahme
des F. C. Etoile weisen alle andern Clubs der Region
theoretisch Punktverluste gegenüber dem Leader auf.
F. C. Servette und La Chaux-de-Fonds verbleiben im
Mittelfeld, gefolgt von Cantonal, Lausanne-Sports und
Freiburg. Cantonal hat seine Stellung durch einen uner-
warteten Sieg über den F. C. Etoile gefestigt. Diese
Niederlage hat die Aussichten des F. C. Etoile auf die
Regionalmeisterschaft nicht gerade verbessert.

Die Viertelfinals um den .Schweizer-Cwj4 haben eine

grosse Überraschung gebracht. Der F. C. Cantonal liess
sich auf seinem Platze durch den Serie B-Club Giovani
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Calciatori Luganesi mit 2:1 Toren schlagen und aus der
Konkurrenz werfen. Seit dem Bestehen des Cup ist es
das erste Mal, dass sich eine B-Mannschaft für die
Demifinals qualifiziert. Erwartungsgemäss siegte F. C.
Urania-Genève-Sports über F. C. Winterthur mit dem
klaren Resultat von 3 : 0 Toren. Dem B. S. C. Young-
Boys gelang es mit dem knappen Resultat von 1:0 Toren
den F. C. Etoile zu besiegen, während das Spiel F. C.
Concordia/Lugano nach 90 Minuten Spielzeit, ohne dass
eine Mannschaft ein Tor erzielen konnte, infolge des
vereisten Spielfeldes abgebrochen wurde, so dass am
10. Februar in Basel eine Wiederholung stattfinden muss.

Für die auf den 3. März angesetzten Demifinals hat
das Los die Gegner folgendermassen zusammengestellt :

B. S. C. Young-Boys/Giovani Calciatori Luganesi in Bern;
F. C. Urania-Genève-Sports/Sieger aus F. C. Concordia/
Lugano in Genf.
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Dal primo corrente, il pubblico che telefona all' estero

usufruisce delle facilitazioni seguenti:
1° Conversazioni /orfzdfe di /unja durata, scam/iate

di notte tra /e 29 e /e 8. Durante il suddetto periodo
di tempo sono ammesse delle conversazioni internazionali
délia durata di un' ora, per le quali non si riscuote che
la metà délia tassa ordinaria. Questa riduzione del
50 % è concessa, fino a nuovo avviso, soltanto nelle
relazioni telefoniche con 1' Austria, la Danimarca, la
Germania, la Jugoslavia, i Paesi Bassi e l'Ungheria.

2" Conversazioni con ^>reavv7Vo. Un utente puà far
chiamare a una stazione telefonica privata una o due
persone, designate per nome, che si trovano ail' estero.
Questa comodità fu introdotta nelle relazioni con gli
Stati summentovati, eui vanno aggiunti il Belgio, la
Francia e il Territorio délia Sarre.

3° Conversazioni di èorsa. Esse offrono la possibilité,
pagando la soprattassa d'un terzo délia tassa diurna, di
far chiamare mediatori, borsisti o banchieri agli appa-
recchi delle cabine d'una borsa estera.

Le sorveglianti delle centrali telefoniche daranno, a
richiesta, ulterior! schiarimenti su queste innovazioni.
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